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HOW TO PLAY   Normal Play Mode
- Move the switch to the Play position.
0 - Play mode
1 - Try me mode
2 - Language selection mode

COMMENT JOUER   Mode de jeu normal
- Déplacer l’interrupteur sur la position de jeu.
0 – Mode jeu
1 – Mode démonstration
2- Mode sélection de langue
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AFSPELEN   Normale afspeelmodus
- Zet de schakelaar op de afspeelstand.
0 – afspeelmodus
1 – ‘probeer het’-modus
2 – taalkeuzemodus

SPIELANLEITUNG   Normaler Spielmodus
- Bewegen Sie den Schalter auf die Spielposition.
0 - Spielmodus
1- Ausprobieren-Modus
2 - Sprachauswahl-Modus

SPOSÓB ZABAWY   Zwykły tryb zabawy
- Przełącznik ustawić w pozycji Play
0 - tryb „Play”
1 - tryb „Wypróbuj mnie”
2 - tryb wyboru języka

JAK SI HRÁT   Režim Normální hra (Normal 
Play)
- Nastavte přepínač do polohy Play.
0 – režim Hra (Play)
1 – režim Zkus mě (Try me)
2 – režim Výběr jazyka

MŰKÖDÉS   Normál lejátszás
- A kapcsolót állítsa a Lejátszás pozícióba.
0 - Lejátszás
1 - Teszt
2 - Nyelvválasztás

CUM SĂ REDAŢI CÂNTECUL   Modul Redare 
normală
- Comutaţi butonul în poziţia Redare.
0 - modul Redare
1 - modul Testare
2 - modul Selectarea limbii

ЯК ГРАТИ   Нормальний режим гри
- Переведіть перемикач у положення "Гра".
0 - Режим гри
1 - Режим спроби
2 - Режим вибору мови

КАК ИГРАТЬ   Нормальный режим 
воспроизведения
- Передвиньте переключатель в положение 
"воспроизведение".
0 - Режим воспроизведения
1 - Пробный режим (Try me)
2 - Режим выбора языка
      воспроизведения

NASIL OYNANIR   Normal Oyun Modu
- Düğmeyi Oyun konumuna götürün.
0 - Oyun modu
1 - Beni dene modu
2 - Dil seçimi modu

PLAY FEATURES
1. Singing Mode
Raise Elsa's left arm or press the gem on Elsa's snowflake necklace to hear the hit song 
"Let it Go" while watching her dress and necklace light up to the beat of the music. 
Lower Elsa’s left arm to reset.
2. Language Selection Mode
Switch to “Language Selection Mode”. Press the gem on Elsa’s snowflake necklace to 
hear “Let it Go” in different languages. Switch back to “Play Mode” when your preferred 
language is heard.
 
FONCTIONS
1. Mode chanson
Lever le bras gauche d’Elsa pour entendre la célèbre chanson  « Libérée, Délivrée » et 
voir son collier s’illuminer au rythme de la musique. Abaisser le bras d’Elsa pour 
remettre à zéro.
2. Sélection de la langue
Mettre l’interrupteur sur le mode de sélection de langue. Appuyer sur le joyau du 
pendentif en flocon de neige du collier d’Elsa pour entendre la chanson Libérée, 
Délivrée dans la langue désirée. Remettre l'interrupteur sur le mode jeu après avoir 
entendu la chanson dans la langue désirée.

AFSPEELFUNCTIES
1. Zingen
Hef Elsa’s linkerarm op of druk op de edelsteen in Elsa’s sneeuwvlok-halssnoer om de 
hit ‘Laat het los’ te beluisteren terwijl haar jurk en halssnoer oplichten op het ritme van 
de muziek. Laat Elsa’s linkerarm zakken om te resetten.
2. Taal kiezen
Zet de schakelaar op de taalkeuzemodus. Druk op de edelsteen in Elsa’s 
sneeuwvlok-halssnoer om de hit ‘Laat het los’ in verschillende talen te beluisteren. Zet 
de schakelaar terug op de afspeelmodus als je de gewenste taal hoort.

SPIELEIGENSCHAFTEN
1. Sing-Modus
Elsas linken Arm anheben oder auf das Juwel an Elsas Schneeflocken-Halskette 
drücken, um den Hitsong „Lass jetzt los“ zu hören, während ihr Kleid und ihre Halskette 
im Rhythmus der Musik aufleuchten. Zum Ausschalten Elsas linken Arm senken.
2. Sprachauswahl-Modus
Zum „Sprachauswahl-Modus“ wechseln. Das Juwel an Elsas Schneeflocken-Halskette 
drücken, um „Lass jetzt los“ in verschiedenen Sprachen zu hören. Zurück auf 
„Spiel-Modus“ schalten, wenn die bevorzugte Sprache zu hören ist.

FUNKCJE ZABAWY
1. Tryb śpiewu
Podnieść lewą rękę lalki Elsa lub naciśnij klejnocik znajdujący się w naszyjniku z 
płatkiem śniegu, a odtworzony zostanie przebój „Mam Te Moc”, natomiast sukienka i 
naszyjnik Elsy będzie lśnić do rytmu muzyki. Aby usłyszeć piosenkę od początku, 
wystarczy opuścić lewą rękę Elsy.
2. Tryb wyboru języka
Ustawić przełącznik do trybue wyboru języka. Nacisnąć klejnocik znajdujący się w 
naszyjniku z płatkiem śniegu, a odtworzony zostanie przebój „Mam Te Moc” w różnych 
językach. Po usłyszeniu go w preferowanym języku przesunąć przełącznik w ustawienie 
„Play”.

HERNÍ VLASTNOSTI
1. Režim Zpívání
Zvedněte Elsinu levou ruku nebo stiskněte drahokam na jejím vločkovém náhrdelníku. 
Spustí se hit „Najednou“ a zároveň se její šaty a náhrdelník rozsvítí v rytmu hudby. 
Vynulování provedete tak, že Elsinu levou ruku dáte dolů.
2. Režim Výběr jazyka
Přepněte na režim „Výběr jazyka“. Stisknutím drahokamu na Elsině vločkovém 
náhrdelníku uslyšíte píseň „Najednou“ v různých jazycích. Až uslyšíte 
upřednostňovaný jazyk, přepněte na režim „Normální hra“.

LEJÁTSZÁS
1. Ének
Emelje fel Elza bal karját vagy nyomja meg a drágakövet Elza hópehely nyakláncán a 
„Legyen hó!” sláger meghallgatásához, miközben ruhája és nyaklánca a zene 
ritmusára csillog. Újraindításhoz engedje le Elza bal karját.
2. Nyelvválasztás
Kapcsoljon a „Nyelvválasztás” gombra. Nyomja meg a drágakövet Elza hópehely 
nyakláncán a „Legyen hó!” sláger meghallgatásához különböző nyelveken. 
Kapcsoljon vissza a „Lejátszásra” ha a kívánt nyelvet hallja.

DETALII DESPRE REDARE
1. Modul Cântat
Ridicaţi braţul stâng al Elsei sau apăsaţi piatra din colierul cu fulgi de zăpadă al Elsei 
pentru a asculta cântecul „S-a întâmplat" în timp ce vedeţi cum rochia şi colierul se 
aprind în ritmul muzicii. Coborâţi braţul stâng al Elsei pentru revenire. 
2. Modul Selectarea limbii
Comutaţi la „Modul Selectarea limbii". Apăsaţi piatra din colierul cu fulgi de zăpadă al 
Elsei pentru a asculta „S-a întâmplat" în diferite limbi. Comutaţi înapoi la „Modul 
Redare" atunci când auziţi limba dvs. preferată.

İГРОВİ ФУНКЦİЇ 
1. Режим співу
Підніміть ліву руку Ельзи або натисніть камінь на її намисті зі сніжинкою, щоб 
почути пісню-хіт "Все Одно" і побачити, як її плаття і намисто засвічуються  в такт 
музиці. Опустіть ліву руку Ельзи для повернення у попереднє становище.
2. Режим вибору мови
Переведіть перемикач на "Режим вибору мови". Натисніть камінь на намисті зі 
сніжинкою Ельзи, щоб послухати пісню-хіт "Все Одно" на різних мовах. Коли 
почуєте бажану мову, верніть перемикач назад на "Режим гри".

ФУНКЦИИ ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ
1. Режим пения
Поднимите левую руку Эльзы или нажмите ожерелье в форме снежинки, чтобы 
услышать знаменитую песню "Отпусти и Забудь", глядя на её платье и ожерелье, 
зажигающееся в ритме звучащей музыки. Опустите левую руку Эльзы для 
сброса в исходное состояние.
2. Режим выбора языка воспроизведения
Переключите в "Режим выбора языка воспроизведения". Нажмите камень 
составленного из снежинок ожерелья Эльзы, чтобы услышать песню "Отпусти и 
Забудь" на разных языках. Переключитесь в "Режим воспроизведения", когда 
услышите исполнение песни на предпочитаемом вами языке.

OYUN ÖZELLİKLERİ
1. Şarkı Modu
Elsa'nın sol kolunu kaldırın ya da elbisenin ve kolyesinin müziğin vuruşuyla yanıp 
sönüşünü izlemek için popüler şarkı "Aldırma"yu dinlemek üzere mücevheri Elsa'nın 
kartanesi kolyesine bastırın. Sıfırlamak için  Elsa'nın sol kolunu aşağı indirin.
2. Dil Seçimi Modu
"Dil Seçimi Modu"na çevirin. Farklı dillerde "Aldırma"yu dinlemek için mücevheri 
Elsa'nın kartanesi kolyesine bastırın. Tercih ettiğiniz dil işitildiğinde, "Oyun Modu"na 
çevirin.

�  Snow Glow Elsa
F Elsa, Reine des neiges
� Sneeuwgloed Elsa
D Eiskönigin Elsa
� Elsa z Krainy Lodu
� Zářící sněhová Elsa
H Elza hógömb
� Elsa Strălucitoare ca Zăpada
� Сніжна Ельза
� Снежная королева Эльза
� Şarkı Söyleyen Elsa

Instruction Manual / Mode d’emploi / Gebruiksaanwijzing / Anleitung / Instrukcja obsługi / 
Návod k použití / Használati utasítás / Manual de instrucţiuni / Керівництво з 

використання / Руководство пользователя / Kullanım Kılavuzu

� Contents: Elsa Doll / Olaf / Tiara / Shoes
F Contenu: Poupée Elsa / Olaf / Tiare / Chaussures
� Inhoud: Elsa-pop / Olaf / Diadeem / Schoenen
D Inhalt: Elsa-Puppe / Olaf / Tiara / Schuhe
� Spis treści: Lalka Elsa / Olaf / Tiara / Buty
� Obsah: Panenka Elsa / Olaf / Čelenka / Střevíčky
H Tartalom: Elza baba / Olaf / Fejdísz / Cipő
� Conţinut: Păpuşa Elsa / Olaf / Diademă / Pantofi
� Зміст: Лялька Ельза / Олаф / Тіара / Черевички 
� Состав: Кукла Эльза / Олаф / Тиара / Туфельки
� İçindekiler: Elsa Bebek / Olaf / Taç / Ayakkabı
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WARNING: CHOKING HAZARD - Small parts. Not for children under 3 years.

Attention! Risque de suffocation petites pièces. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

Waarschuwing: Verstikkingsgevaar - kleine onderdelen. Niet voor kinderen onder 3 jaar.

Achtung: Erstickungsgefahr. Kleinteile. Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.

Uwaga: Ryzyko zadławienia - zawiera małe części. Produkt dla dzieci powyżej 3 roku życia.

Varování: Hrozí riziko udušení - malé díly. Nevhodné pro děti do 3 let.

Figyelmeztetés: Fulladásveszély. Apró alkatrészek.  3 éves kor alatt nem ajánlott.

Avertisment: Pericol de sufocare -piese mici.  Nu este indicat pentru copii cu vârsta sub 3 ani.

Попередження:  Небезпека удушення. Дрібні деталі. Не давати дітям молодше 3 років. 

Предупреждение:Опаснось удушения-мелкие предметы.  Не для детей в возрасте менее 3 лет.

Uyarı: Boğulma Tehlikesi - Küçük parçalar.  3 yaşın altındaki çocuklara uygun değildir.

� This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the 
following two conditions:  (1) This device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

 Caution: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the  
   receiver is connected.
- Consult the dealer or experienced radio/TV technician for help. 

 For warranty information, visit www.jakks.com/warranty. 

F Cet appareil est conforme à la rubrique 15 des règlements de la FCC. Son 
fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes : Cet appareil ne peut causer 
d’interférence nuisible et 2) cet appareil doit accepter toutes les interférences, y 
compris celles pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.
Attention : Toute modi�cation ou altération apportée à cet appareil sans autorisation 
expresse de la partie responsable de sa conformité peut révoquer à l’utilisateur son 
droit de l’utiliser. 

 REMARQUE : Cet appareil a fait l’objet de tests et a été jugé conforme aux limites 
d'appareils numériques de classe B, selon la rubrique 15 des règlements de la FCC. Ces 
limites ont été établies a�n de fournir une protection raisonnable contre les 
brouillages préjudiciables dans le cadre d’une con�guration à usage privatif. Cet 
appareil génère, utilise et peut irradier de l’énergie de fréquences radioélectriques. S'il 
n'est pas utilisé selon les directives d'emploi, il peut causer un brouillage nuisible aux 
communications radioélectriques. Néanmoins, il n’est fait aucune garantie que ces 
perturbations ne surviendront pas dans une situation particulière. Si cet appareil cause 
des perturbations radioélectriques nuisibles dans la réception de la télévision ou de la 
radio, ce qui peut être déterminé en allumant et éteignant l’appareil, il est 
recommandé que l'utilisateur essaye de corriger le brouillage en suivant une ou 
plusieurs de ces mesures :
- Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
- Brancher l’appareil dans une prise de circuit di�érent de celui sur lequel le récepteur  
   est branché.  
- Accroître la distance entre l’appareil et le récepteur. 
- Consulter le revendeur ou un technicien agréé radio ou télévision.  

 Pour tout renseignement sur la garantie, visitez www.jakks.com/warranty.

� Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik ervan is 
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) dit apparaat mag geen 
gevaarlijke storingen veroorzaken en (2) dit apparaat moet alle ontvangen storingen 
accepteren, met inbegrip van storingen waardoor het mogelijk niet naar behoren 
werkt. CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) 

 Let op: Het recht om deze apparatuur te gebruiken kan komen te vervallen door 
wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk door de voor naleving 
verantwoordelijke partij zijn goedgekeurd. N.B. Deze apparatuur is getest en in 
overeenstemming bevonden met de limieten voor een digitaal apparaat van klasse B, 
krachtens deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze limieten zijn bestemd om redelijke 
bescherming tegen gevaarlijke storingen te bieden bij installatie in woonwijken. Deze 
apparatuur genereert en gebruikt radiofrequentie-energie, kan deze energie 
uitstralen, en kan, indien niet geïnstalleerd in overeenstemming met de instructies, 
gevaarlijke storingen van de radiocommunicatie veroorzaken. Er is echter geen 
garantie dat er geen storingen zullen optreden in een bepaalde installatie. Als deze 
apparatuur gevaarlijke storingen in de radio- of televisieontvangst veroorzaakt, wat 
kan worden vastgesteld door de apparatuur uit en weer aan te zetten, wordt de 
gebruiker aangeraden om de storingen door een of meer van de volgende 
maatregelen te verhelpen: 
- de ontvangstantenne anders richten of verplaatsen

- de apparatuur aansluiten op een stopcontact van een andere stroomkring dan die  
   waarop de ontvanger is aangesloten
- de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger vergroten
- het verkooppunt of een ervaren radio/tv-monteur raadplegen om hulp

 Bezoek www.jakks.com/warranty voor garantie-informatie.

D Das Produkt entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den 
folgenden zwei Bedingungen:  1. Dieses Produkt verursacht u. U schädliche 
Interferenzen und 2. dieses Produkt muss empfangene Interferenzen akzeptieren, 
einschließlich Interferenzen, die unerwünschte Betriebsfunktionen hervorrufen 
können CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) 

 VORSICHT: Durch Änderungen oder Modi�zierungen, die nicht ausdrücklich durch die 
für die Einhaltung gesetzlicher Au�agen verantwortliche Partei genehmigt wurden, 
kann die Genehmigung des Benutzers zum Betrieb der Ausrüstung ungültig werden. 
HINWEIS: Dieses Produkt wurde getestet und entspricht gemäß Teil 15 der 
FCC-Vorschriften den Grenzwerten für Digitalgeräte der Klasse B. Diese Grenzwerte 
dienen zum angemessenen Schutz gegen schädliche Interferenzen bei der Installation 
in Wohnbereichen. Dieses Gerät generiert und verwendet Radiofrequenzenergie und 
kann diese abgeben. Es kann bei unsachgemäßer Installation und Verwendung, die 
nicht der Anleitung entspricht, u. U. die Radiokommunikation stören. Es besteht 
jedoch keine Garantie, dass bei einer bestimmten Installation keinerlei Interferenzen 
auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Interferenzen des Radio- oder 
Fernsehempfangs verursacht, was sich durch Ein- und Ausschalten des Geräts 
feststellen lässt, sollte es der Benutzer mit einer oder mehreren der folgenden 
Maßnahmen versuchen, um die Interferenzen auszuschalten:
- Neuausrichtung oder Umstellung der Empfangsantenne an einen anderen      
   Aufstellort. 
- Anschluss des Geräts an eine Steckdose, die außerhalb des Stromkreises liegt, an die  
   der Empfänger angeschlossen ist.
- Vergrößerung der Entfernung zwischen dem Gerät und dem Empfänger. 
- Bei Bedarf wenden Sie sich an einen Fachhändler oder einen erfahrenen Radio- und  
   Fernsehtechniker. 

 Garantieinformationen sind unter www.jakks.com/warranty zu �nden.

� Urządzenie to spełnia warunki części 15 Przepisów Federalnej Komisji d/s Łączności 
(FCC). Działanie urządzenia podlega następującym dwóm warunkom:  (1) urządzenie 
to nie może powodować szkodliwych zakłóceń w działaniu innych urządzeń, oraz (2) 
urządzenie musi przyjmować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które 
mogą powodować niepożądane działanie CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B) 

 UWAGA: zmiany lub mody�kacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez 
stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą spowodować unieważnienie prawa 
użytkownika do posługiwania się urządzeniem. UWAGA: Urządzenie to zostało 
przetestowane i stwierdzono, że spełnia wymagania dotyczące urządzeń cyfrowych 
klasy B, które podlegają części 15 przepisów FCC. Ograniczenia te wprowadzono, aby 
zapewnić właściwą ochronę przed szkodliwymi interferencjami w pomieszczeniach 
mieszkalnych. Niniejsze urządzenie wytwarza, wykorzystuje i może 
wypromieniowywać energię o częstotliwościach radiowych, a jeśli nie zostanie 
zainstalowane zgodnie z instrukcją, może wywoływać szkodliwe zakłócenia w 
łączności radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w miejscu 
instalacji. Jeżeli urządzenie powoduje zakłócenie odbioru sygnału telewizyjnego lub 
radiowego, które ustępuje po wyłączeniu urządzenia, zalecamy usunięcie problemu 
poprzez:
- przesunięcie lub przemieszczenie anteny odbiorczej;
- podłączenie urządzenia do innego gniazdka niż sprzęt RTV;
- zwiększenie odległości między urządzeniem i odbiornikiem; 
- skontaktowanie się ze sprzedawcą lub z doświadczonym technikiem RTV. 

 Informacje na temat gwarancji znaleźć można na stronie internetowej 
www.jakks.com / gwarancji.

� Toto zařízení je v souladu s částí 15 pravidel FCC. Provoz zařízení je vázán 
následujícími dvěma podmínkami:  (1) Tento zařízení nesmí způsobovat škodlivé 
rušení, a (2) toto zařízení musí akceptovat jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které 
by mohlo způsobit nežádoucí činnost ICES-3 (B)/NMB-3 (B) Pozor: Změny nebo 
úpravy, které nejsou výslovně schváleny stranou odpovědnou za shodu, mohou vést 
ke ztrátě oprávnění uživatele k provozování zařízení.

 POZNÁMKA: Toto zařízení bylo testováno a vyhovuje limitům pro digitální zařízení 
třídy B, podle části 15 předpisů FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly 
přiměřenou ochranu proti škodlivému rušení při instalaci v domácnosti. Toto zařízení 
generuje, používá a může vyzařovat energii na rádiových frekvencích, a pokud není 

nainstalováno a používáno v souladu s návodem k obsluze, může způsobovat škodlivé 
rušení rádiových komunikací. Nicméně neexistuje žádná záruka, že u konkrétní 
instalace k rušení nedojde. Pokud toto zařízení způsobuje rušení rádiového nebo 
televizního příjmu, což lze zjistit zapnutím vypnutím a zapnutím přístroje, 
doporučujeme uživateli, aby se pokusil napravit rušení pomocí jednoho nebo více z 
následujících opatření:
- Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu.
- Připojte zařízení do zásuvky na jiném obvodu, než do kterého je připojen přijímač.
- Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem. 
- Obraťte se o pomoc na prodejce nebo zkušeného rádiového/televizního technika.

 Informace o záruce naleznete na www.jakks.com/warranty.

H A jelen berendezés megfelel az FCC szabályok 15. szakaszának. Működésére az alábbi 
szabályok vonatkoznak:  (1) A jelen berendezés nem okozhat káros interferenciát, és 
(2) a jelen berendezésre káros interferencia hathat, amely esetleg a működést is 
zavarhatja CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

 Figyelmeztetés: a megfelelésért felelős személy kifejezett jóváhagyása nélkül végzett 
változtatások és átalakítások a felhasználó használati jogának érvénytelenítéséhez 
vezethetnek. MEGJEGYZÉS: A jelen berendezés bevizsgálásra került, amelynek során 
megállapítást nyert, hogy megfelel a B osztályú digitális berendezések 
követelményeinek az FCC szabályok 15. szakasza alapján. Ezen követelmények célja 
megfelelő védelem biztosítása káros interferencia ellen otthoni beszerelés esetén. A 
jelen berendezés rádiófrekvenciát termel, használ és sugároz, és ha nem az 
előírásoknak megfelelően helyezik üzembe és működtetik, interferenciát okozhat a 
rádiókommunikációban. Arra azonban nincs garancia, hogy káros interferencia 
semmiképp sem következik be egy adott berendezés esetében. Amennyiben a jelen 
berendezés káros interferenciát okoz a rádió vagy a televízió adásban, amelyet a 
berendezés ki és bekapcsolásával lehet ellenőrizni, a káros interferenciát az alábbi 
lépésekkel lehet megszüntetni: 
- Fordítsa el vagy helyezze át a vevőantennát.
- Csatlakoztassa a berendezést egy másik áramkörön levő konnektorba, mint amelybe  
   a vevőkészüléket csatlakoztatta.
- Távolítsa el egymástól a berendezést és a vevőkészüléket.
- Kérjen tanácsot az eladótól vagy egy tapasztalt rádió és TV szerelőtől. 

 A jótállásra vonatkozó információ a következő honlapon érhető el: 
www.jakks.com/warranty.

� Acest dispozitiv respectă secțiunea 15 a regulilor Comisiei Federale pentru 
Comunicații (FCC). Operarea trebuie să se supună următoarelor două condiţii:  (1) 
Acest dispozitiv nu trebuie să determine interferenţe  dăunătoare şi (2) acest 
dispozitiv trebuie să accepte orice interferenţe primite, inclusiv interferenţe care pot 
determina  o operare nedorită CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) 

 Atenţie: schimbările sau modi�cările neaprobate în mod expres de către partea 
responsabilă de conformitate pot invalida dreptul utilizatorului de a opera 
echipamentul. NOTĂ: Acest echipament a fost testat şi s-a constatat că respectă 
limitele unui dispozitiv digital Clasa B, în conformitate cu Secțiunea 15 a Regulilor FCC. 
Aceste limite sunt concepute pentru a oferi protecţie rezonabilă faţă de interferenţele 
dăunătoare în cazul unei instalări în locuinţă. Acest echipament generează, foloseşte 
şi poate emite energie de frecvenţă radio şi, dacă nu este instalat şi folosit conform 
instrucţiunilor, poate determina interferenţe dăunătoare faţă de comunicările radio. 
Cu toate acestea, nu există nicio garanţie că aceste interferenţe nu vor avea loc într-o 
anumită instalare. Dacă acest echipament determină într-adevăr interferenţe 
dăunătoare faţă de recepţia radio sau de televiziune, ceea ce poate � stabilit oprind  şi 
pornind echipamentul, utilizatorul este încurajat să încerce să corecteze interferenţele 
cu ajutorul uneia sau mai multor dintre următoarele măsuri:
- Reorientaţi sau relocaţi antena de recepţie.
- Conectaţi echipamentul la o bornă dintr-un circuit diferit de cel la care este conectat  
   receptorul.
- Măriţi spaţiul dintre echipament şi receptor. 
- Solicitaţi ajutorul distribuitorului sau al unui tehnician radio/TV experimentat. 

 Pentru informaţii despre garanţie, vizitaţi www.jakks.com/warranty.

� Це пристрій відповідає вимогам частини 15 правил FCC. Експлуатація пристрою 
залежить від наступних двох умов: (1) Цей пристрій не повинен створювати 
шкідливих перешкод і (2) цей пристрій повинен витримувати будь-які 
перешкоди, включаючи перешкоди, що можуть викликати збої в роботі CAN 
ICES-3 (B) / НМБ-3 (В)

 Увага: зміни або модифікації, не схвалені стороною, відповідальною за виконаня 
законів та правил, можуть призвести до позбавлення користувача прав на 

� Contents may vary in style, color, shape and decoration from images shown on package or 
in advertising. Questions or comments?  www.jakks.com, consumers@jakks.com  
ATTENTION!  Remove and discard packaging ties and fasteners before giving toy to child.

F Le contenu peut être différent de celui présenté sur les images au niveau du style, des 
couleurs, des formes ou des décorations. Vous avez des questions ou commentaires ? 
www.jakks.com, consumers@jakks.com   
ATTENTION !  Retirez et jetez les pièces de fixation et attaches d'emballage avant de 
donner le jouet à un enfant.

� Inhoud kan qua stijl, kleur, vorm en versiering verschillen van afbeeldingen op verpakking 
of reclame. Vragen of opmerkingen?  www.jakks.com, consumers@jakks.com 
ATTENTIE! Verpakkingstouw en sluitingsmateriaal verwijderen en wegwerpen alvorens het 
speelgoed aan kinderen te geven.

D Art, Farbe, Form und Dekoration des Inhalts können von den Abbildungen auf der 
Verpackung und in der Werbung abweichen. Wenden Sie sich bei Fragen oder 
Kommentaren an: ww.jakks.com, consumers@jakks.com. 
ACHTUNG! Verpackungs- und Befestigungsvorrichtungen entfernen und entsorgen, ehe das 
Spielzeug einem Kind überlassen wird.

� Zawartość może się różnić pod względem stylu, barwy, kształtu i zdobienia od obrazów na 
opakowaniu lub w reklamach. Pytania lub komentarze:  www.jakks.com, 
consumers@jakks.com 
UWAGA! Przed daniem zabawki dziecku należy usunąć i wyrzucić wszelkie zapięcia 
znajdujące się w opakowaniu.

� Obsah se od obrázků uvedených na obalu nebo v reklamě může lišit stylem, barvou, 
tvarem a výzdobou. Dotazy nebo připomínky?  www.jakks.com,  consumers@jakks.com
POZOR! Před předáním hračky dětem odstraňte a vyhoďte obalové pásky a spony.

H A csomag tartalma stílusban, színben, formában és dekorációban eltérhet a dobozon vagy 
hirdetésben látottaktól. Kérdéséit vagy megjegyzéseit várjuk a www.jakks.com honlapon. 
consumers@jakks.com 
FIGYELMEZTETÉS! Távolítsa el és dobja ki a csomagolózsinórt és a rögzítést mielőtt a 
játékot gyerek kezébe adja.

� Conţinutul poate varia ca stil, culoare, formă și decoraţiuni faţă de imaginile prezentate pe 
ambalaj sau în reclamă.  Întrebări sau comentarii?  www.jakks.com, 
consumers@jakks.com  
ATENŢIE! Îndepărtaţi și aruncaţi elementele de fixare și securizare ale ambalajului înainte 
de a da jucăria unui copil.

� Зміст може відрізнятися за стилем, кольором, формою і декоративним 
оформленням від зображень на упаковці або в рекламі.  Питання чи 
коментарі? www.jakks.com, consumers@jakks.com  
УВАГА!  Перш ніж давати іграшку дитині, зніміть і викиньте пакувальні 
зав'язки та скріплюючі деталі.

� Содержимое может отличаться по стилю, цвету, форме и декоративному 
оформлению от изображений, приведенных на упаковке или в рекламных 
объявлениях. Вопросы или замечания?  Обращайтесь к вебсайту 
www.jakks.com, пишите по адресу consumers@jakks.com 
ВНИМАНИЕ!  Прежде чем давать игрушку ребенку, снимите и выбросите 
упаковочные обвязки и крепления.

� İçindekiler ambalajda veya reklamda gösterilen resimlerden stil, renk, şekil ve süs 
bakımından değişiklik gösterebilir. Sorunuz veya yorumunuz mu var?  www.jakks.com, 
consumers@jakks.com  
DİKKAT! Oyuncağı çocuğa vermeden önce ambalaj şeritlerini ve bantlarını çıkarıp atınız.

� ©Disney Visit www.disney.com/Frozen
“LET IT GO” Performed by Elsa Music and Lyrics by Kristen Anderson-Lopez and Robert 
Lopez © 2013 Wonderland Music Company, Inc. (BMI) (p) 2013 Walt Disney Records All 
Rights Reserved

F ©Disney Visitez www.disney.com/Frozen
“Libérée, Délivrée” Interprété par Elsa Musique et paroles de Kristen Anderson- Lopez; 
Robert Lopez © 2013 Wonderland Music Company, Inc. (BMI) (p) 2013 Walt Disney 
Records Tous droits réservés

� ©Disney Bezoek www.disney.com/Frozen
“Laat het los” Gezongen door Elsa Muziek en tekst door Kristen Anderson-Lopez
en Robert Lopez © 2013 Wonderland Music Company, Inc. (BMI) (p) 2013 Walt Disney 
Records Alle rechten voorbehouden

D ©Disney Besuchen Sie www.disney.com/Frozen
“Lass jetzt los” Gesungen von Elsa Musik und Text von Kristen Anderson-Lopez
and Robert Lopez © 2013 Wonderland Music Company, Inc. (BMI) (p) 2013 Walt Disney 
Records Alle Rechte vorbehalten

� ©Disney Odwiedź stronę: www.disney.com/Frozen
“Mam Te Moc” Wykonanie: Elsa Muzyka i słowa: Kristen Anderson-Lopez
i Robert Lopez © 2013 Wonderland Music Company, Inc. (BMI) (p) 2013 Walt Disney 
Records Wszystkie prawa zastrzeżone

� ©Disney Navštivte www.disney.com/Frozen
“Najednou” V podání Elsy Hudba a texty: Kristen Anderson-Lopez a Robert Lopez
© 2013 Wonderland Music Company, Inc. (BMI) (p) 2013 Walt Disney Records
Všechna práva vyhrazena

H ©Disney Visit www.disney.com/Frozen
“Legyen hó!” Elza előadásában A zene és a szöveg szerzője Kristen Anderson-Lopez és 
Robert Lopez © 2013 Wonderland Music Company, Inc. (BMI)
(p) 2013 Walt Disney Records Minden jog fenntartva

� ©Disney Vizitaţi www.disney.com/Frozen
“S-a întâmplat” Interpretat de Elsa Muzică şi versuri Kristen Anderson-Lopez
şi Robert Lopez  © 2013 Wonderland Music Company, Inc. (BMI) (p) 2013 Walt Disney 
Records Toate drepturile rezervate

� ©Disney Відвідайте www.disney.com/Frozen
“Bce Oднo” Виконує Ельза Музика і слова Крістен Андерсон-Лопес 
і Роберта Лопес  © 2013 Wonderland Music Company, Inc. (BMI) (p) 2013 Walt Disney 
Records Всі права захищені

� ©Disney Посетите сайт www.disney.com/Frozen
“Omnycmu u Зaбyдь” В исполнении Эльзы Музыка и слова Кристен 
Андерсон-Лопес и Роберта Лопеса © 2013 Wonderland Music Company, Inc. (BMI) 
(p) 2013 Walt Disney Records Все права защищены

� ©Disney Ziyareti www.disney.com/Frozen
"Let it Go" şarkısı Elsa tarafından söylenmiştir. Söz ve Müzik: Kristen Anderson-Lopez ve 
Robert Lopez © 2013 Wonderland Music Company, Inc. (BMI)
(p) 2013 Walt Disney Records

експлуатацію цього обладнання. ПРИМİТКА: Це обладнання було протестовано та 
визнано відповідним обмеженням для цифрових пристроїв класу В, відповідно 
до частини 15 правил FCC. Ці обмеження розроблені з метою забезпечення 
достатнього захисту від шкідливих перешкод в житлових приміщеннях. Це 
обладнання створює, використовує і може випромінювати радіочастотну 
енергію і, якщо воно встановлено і використовується не у відповідності до 
інструкцій, може створювати шкідливі перешкоди для радіозв'язку. Однак, 
неможливо гарантувати, що перешкоди не виникатимуть при конкретній 
установці. Якщо це обладнання викликає шкідливі перешкоди для радіо- чи 
телевізійного прийому, що може бути визначено шляхом його виключення та 
включення,  користувачеві рекомендується спробувати усунути перешкоди 
одним або декількома з таких заходів: 
- Переорієнтувати або переставити в інше місце прийомну антену. 
- Підключити обладнання до розетки в електричному ланцюзі, відмінної від тіеї,  
   до якої підключений приймач. 
- Збільшити відстань між обладнанням та приймачем.
- Звернутися за допомогою до дилера або досвідченого спеціаліста з радіо /ТВ.

 Для отримання гарантійної інформації відвідайте сайт www.jakks.com/warranty.

� Данное устройство соответствует требованиям части 15 правил Федеральной 
комиссии по связи (FCC). При эксплуатации устройства должны быть соблюдены 
следующие два условия:  (1) Устройство не должно создавать вредные помехи, и 
(2) устройство должно принимать любую полученную помеху, которая может 
вызвать работу в неделательном режиме CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

 Внимание: внесение изменений или модификаций, не утвержденных в явном 
виде стороной, ответственной за соблюдение регламентов, может привести к 
лишению пользователя полномочий эксплуатации оборудования. ПРИМЕЧАНИЕ: 
Данное оборудование прошло испытания и признано соответствующим 
ограничениям на цифровые устройства класса Б согласно части 15 правил FCC. 
Эти ограничения призваны обеспечить достаточную защиту от вредных помех в 
бытовых установках. Данное оборудование генерирует, использует и может 
излучать радиочастотную энергию в случае, если оно установлено или 
используется с нарушением инструкций, может создавать вредные помехи 
работе устройств радиосвязи. Вместе с тем, невозможно гарантировать 
отсутствие помех в той иной установке. Если это оборудование создает вредные 
помехи радио- или телевизионному приему, что может быть определено 
выключением и включением оборудования, то пользователю следует 
постараться устранить помехи одним или несколькими нижеследующими 
способами:
- Переориентировать приемную антенну или переставить ее на другое место.
- Подключить оборудование к розетке в иной цепи, нежели та, к которой      
   подключен приемник.
- Увеличить расстояние, на которое разнесены оборудование и приемник. 
- Проконсультироваться с дилером или опытным редиотелевизионным   
   техником, обратившись к нему за помощью. 

 В отношении информации по поводу гарантии, обращайтесь на вебсайт по 
адресу www.jakks.com/warranty.

� Bu cihaz FCC kanunları bölüm 15'e uygundur. Çalışması aşağıdaki iki şarta bağlıdır:  
(1) Bu cihaz zararlı parazite neden olmaz ve (2) bu cihaz CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) 
istenmeyen çalışmasına neden olabilecek parazit dahil olmak üzere alınan tüm 
parazitleri kabul etmelidir 

 Dikkat: Uygunluktan sorumlu tarafça açık bir şekilde onaylanmayan değişiklikler ya da 
düzeltmeler, ekipmanın çalıştırılmasında kullanıcının yetkisini geçersiz kılabilir. NOT: 
Bu ekipmanın FCC Kanunları Bölüm 15 uyarınca, B sınıfı bir dijital cihaz için belirtilen 
limitlere uygunluğu test edilmiş ve onaylanmıştır. Bu limitler, bir yerleşim 
kurulumundaki zararlı parazite karşın makul bir koruma sağlamak üzere 
tasarlanmıştır. Bu ekipman radyo frekans enerjisi oluşturur, kullanır ve yayabilir bu 
nedenle talimatlara uygun şekilde kurulmaz ve kullanılmazsa, radyo iletişimine zararlı 
parazite sebep olabilir. Ancak belirli bir kurulumda parazit oluşmayacağının garantisi 
bulunmamaktadır. Bu ekipman, ekipmanın açılıp kapatılmasıyla belirlenebilecek 
radyo veya televizyonda ses ve görüntü alımında zararlı parazite neden oluyorsa, 
kullanıcıya aşağıdaki tedbirlerden birini veya birkaçını alarak paraziti düzeltmeye 
çalışması önerilir: 
- Alıcı antenin yönünü değiştirmek veya yeniden yerleştirmek.
- Ekipmanı alıcının bağlı olduğundan farklı bir devre üzerindeki çıkışa bağlamak.
- Ekipman ve alıcı arasındaki mesafeyi arttırmak.
- Yardım almak için satıcıya veya deneyimli bir radyo/TV teknisyenine danışmak. 

 Garanti bilgileri için www.jakks.com/warranty adresini ziyaret ediniz.

N'utiliser que les piles recommandées par le fabricant.
Installer les piles selon la bonne polarité. 
Ne pas court-circuiter les bornes.

VEILIGHEIDSINFORMATIE OVER BATTERIJEN               WAARSCHUWING!

Batterijzuurlekken kunnen lichamelijk letsel, beschadiging van het product en materiële schade 
veroorzaken. Als er batterijlekken optreden, was de getroffen huid dan grondig en houd het 
batterijzuur uit de buurt van ogen, oren, neus en mond. Was onmiddellijk alle kleding of andere 
oppervlakken die in contact komen met batterijzuurlekken. Lekkende batterijen kunnen 
knalgeluiden te horen geven. Voer het complete speelgoed af in overeenstemming met 
plaatselijke, regionale en landelijke wetten betreffende batterijen.

De batterijen die in dit speelgoed zijn meegeleverd, dienen uitsluitend voor demonstratie in de 
winkel.
Neem altijd de kennisgeving inzake de batterij in acht om batterijlekken te voorkomen.
Gebruik NOOIT oude en nieuwe batterijen of batterijen van verschillende merken door elkaar.
Gebruik NOOIT alkaline-, standaard- (koolstofzink)- of oplaadbare (nikkelcadmium)-batterijen 
met dit product.
Voer batterijen NOOIT af in vuur, omdat de batterijen kunnen lekken en ontploffen.
Gebruik NOOIT oplaadbare batterijen.
Probeer NOOIT om niet-oplaadbare batterijen op te laden.
Verwijder lege batterijen ALTIJD uit het speelgoed.
Zorg ALTIJD dat een volwassene de batterijen installeert in overeenstemming met de 
installatie-instructies.
Gebruik ALLEEN door de fabrikant gespecificeerde batterijen.
Plaats de batterijen met de polen in de juiste richting.
De voedingsklemmen mogen niet worden kortgesloten.

             BATTERIE-SICHERHEITSINFORMATIONEN

Auslaufende Batteriesäure kann zu Personenschäden führen und das Produkt und in der Nähe be�ndliche 
Gegenstände beschädigen. Wenn eine Batterie ausläuft, den betroffenen Hautbereich gründlich waschen und 
vor allem sicherstellen, dass keine Batteriesäure Augen, Ohren, Nase oder Mund berührt. Kleidung und 

Bateriile incluse în această jucărie sunt concepute numai în scop de demonstraţie în magazin.
Respectaţi întotdeauna cu grijă informaţiile despre baterii pentru a evita scurgerea din baterii.
NICIODATĂ nu amestecaţi baterii vechi şi noi sau baterii de mărci diferite.
NICIODATĂ nu amestecaţi baterii alcaline, standard (carbon-zinc), reîncărcabile (nichel-cadmium) 
cu acest produs.
NICIODATĂ nu aruncaţi bateriile în foc, deoarece pot prezenta scurgeri şi pot exploda.
NICIODATĂ nu folosiţi baterii reîncărcabile.
NICIODATĂ nu încercaţi să încărcaţi baterii nereîncărcabile.
ÎNTOTDEAUNA scoateţi din jucărie bateriile descărcate.
ÎNTOTDEAUNA rugaţi un adult să instaleze bateriile conform instrucţiunilor de instalare.
Folosiţi NUMAI bateriile specificate de producător.
Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corectă.
Terminalele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.

                ПРО БЕЗПЕКУ ВИКОРИСТАННЯ БАТАРЕЙОК! ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

Витік кислоти з батареї може призвести до травми і  пошкодження виробу та навколишніх 
речей. Якщо таке станеться, ретельно вимийте уражену ділянку шкіри і обов'язково 
тримайте батарейну кислоту подалі від очей, вух, носа і рота. Треба негайно випрати одяг та 
вимити всі поверхні, які увійшли у контакт з батарейною кислотою. Батареї з витіком можуть 
видавати хлопки. Утилізуйте всю іграшку відповідно до місцевих та державних законів про 
батареї.

Батарейки, що входять в цю іграшку, призначені тільки для демонстрації в магазині.
Завжди ретельно дотримуйтесь інструкцій та попереджень про батареї, щоб запобігти 
витоку з них рідини.
НІКОЛИ не використовуйте разом старі та нові батарейки або батарейки різних торгових 
марок.
НІКОЛИ не використовуйте разом лужні, стандартні (вуглецево-цинкові) та акумуляторні 
(нікель-кадмієві) батарейки в цьому виробі.
Ніколи не викидайте батареки у вогонь, оскільки вони можуть потекти і вибухнути.
НІКОЛИ не використовуйте акумуляторні батарейки.
НІКОЛИ не робіть спроб заряджати неакумуляторні батарейки.
ЗАВЖДИ видаляйте відпрацьовані батарейки з іграшки.
ЗАВЖДИ доручайте встановлювати батарейки тільки дорослим, відповідно до інструкцій з 
установки.
ТІЛЬКИ батарейки, вказані виробником, можна використовувати.
Батарейки треба встановлювати з дотриманням полярності.
На клемах джерела живлення не повинно бути короткого замикання.

                ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОМУ ОБРАЩЕНИЮ С БАТАРЕЯМИ
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Утечка содержащегося в батарее кислотного электролита может причинить человеку 
травму, а также повредить изделие и находящиеся рядом предметы. Если батарея 
подтекает, тщательно промойте пораженный участок кожи, причем особое внимание 
нужно уделить тому, чтобы электролит из батареи не попал в глаза, уши, нос и рот. Если 
вытекший батарейный электролит попал на одежду, немедленно ее выстирайте, а если на 
какую-либо другую поверхность – сразу же смойте. Подтекающие батареи могут издавать 
звуки "потрескивания". Всю игрушку полагается утилизировать в соответствии с 
применимыми местными, провинциальными или федеральными законами.

Батареи, уже установленные в покупаемой игрушке, предназначены только для 
демонстрации её работы в магазине.
Всегда строго следуйте указаниям по обращению с батареями, чтобы избежать подтекания 
из них электролита.
НЕЛЬЗЯ смешивать старые и новые батареи или батареи разных брендов производителей.
В данном изделии НЕЛЬЗЯ смешивать щелочные, стандартные (угольно-цинковые), 
перезаряжаемые (никель-кадмиевые) батареи.
НЕЛЬЗЯ ликвидировать израсходованные батареи, бросая в огонь, поскольку они могут 
потечь и взорваться.
НЕЛЬЗЯ пользоваться перезаряжаемыми батареями.
НЕЛЬЗЯ пытаться зарядить неперезаряжаемые батареи.
Израсходованные батареи ВСЕГДА следует изымать из игрушки.
Установку батарей ВСЕГДА должны производить взрослые, причем в строгом соответствии 
с инструкциями по установке.
Пользоваться следует ТОЛЬКО батареями, оговоренными изготовителем игрушки.
Вставлять батареи следует с соблюдением правильной полярности.
Нельзя закорачивать между собой клеммы электропитания.

                PİL GÜVENLİĞİ UYARILARI!

Pil sızıntısı, kişisel yaralanmalara, ürün ve çevre hazarına neden olabilir. Pil sızıntısı durumunda, 
sızıntıyı göz, kulak, burun ve ağızdan uzak tutarak etkilenen cildi bol suyla yıkayın. Pil sızıntısıyla 
temas eden kıyafetleri ya da yüzeyleri derhal yıkayın. Sızıntı yapan piller "patlama" sesi çıkarabilir. 
Yaşadığınız yerin mevzuatları doğrultusunda oyuncağı geri dönüşüm ya da atık merkezlerine 
götürün. 
Bu oyuncaktaki piller, mağaza teşhir amaçlıdır.
Pil sızıntısını önlemek için pil uyarılarını dikkatle okuyun, talimatları uygulayın.
Eski ve yeni pilleri ya da farklı tipteki pilleri ASLA bir arada kullanmayın.
Bu ürünü kullanırken alkalin, standart (karbon-çinko) ve şarj edilebilir (nikel-kadmiyum) pilleri 
ASLA birlikte kullanmayın.
Sızıntı yapıp patlayabilecekleri için pilleri ASLA çöpe atmayın. Şarj edilebilir pil kullanmayın.
Şarj edilemeyen pilleri ASLA şarj etmeye çalışmayın.
Tükenen pilleri HER SEFERİNDE oyuncaktan çıkarın.
Pilleri HER SEFERİNDE bir yetişkin eşliğinde, uyarılar ve talimatlara uygun bir şekilde yerleştirin.
SADECE üreticinin önerdiği pilleri kulanın.
Pilleri takarken kutup işaretlerine dikkat edin.
Güç terminallerine kısa devre yaptırmayın. 

sonstige Gegenstände, die mit ausgelaufener Batteriesäure in Kontakt geraten, sofort waschen. Leckende 
Batterien verursachen u. U. ein „Knallgeräusch“. Gemäß örtlich, landes- und bundesweit geltenden Gesetzen 
entsorgen.

Die im Lieferumfang enthaltenen Batterien sind nur für Demonstrationszwecke im Geschäft vorgesehen. 
Stets die Batterieinformationen berücksichtigen, um ein Auslaufen der Batterien zu vermeiden.
Alte und neue Batterien oder verschiedene Batteriemarken NIEMALS zusammen verwenden.
Alkalibatterien, Standardbatterien (Kohlenstoff-Zink) und wiederau�adbare Batterien (Nickel-Kadmium) 
KEINESFALLS mischen.
Batterien NIEMALS verbrennen, um Auslaufen und eine Explosion zu vermeiden.
NIEMALS wiederau�adbare Batterien verwenden.
NIEMALS versuchen, nicht wiederau�adbare Batterien wieder aufzuladen.
Aufgebrauchte Batterien STETS aus dem Spielzeug entfernen.
Die Batterien STETS gemäß der Installationsanweisung von einem Erwachsenen einlegen lassen.
NUR vom Hersteller angegebene Batterien verwenden.
Batterien müssen richtig gepolt eingelegt werden.
Die Anschlusspunkte dürfen nicht kurzgeschlossen werden

               INFORMACJE ODNOŚNIE BEZPIECZEŃSTWA STOSOWANIA BATERII  UWAGA!

Wyciek kwasu z baterii może spowodować uszkodzenie ciała, produktu i przedmiotów mających 
z nim kontakt. Jeżeli dojdzie do wycieku z baterii, dokładnie spłukać go ze skóry, uważając, by 
kwas z baterii nie przedostał się do oczu, uszu, nosa i jamy ustnej. Należy natychmiast spłukać 
odzież lub inne powierzchnie, które miały kontakt z kwasem. Cieknące baterie mogą wydawać 
dźwięk przypominający bąbelkowanie. Zabawkę należy utylizować zgodnie z przepisami 
miejscowymi, krajowymi bądź federalnymi.

Baterie znajdujące się w tej zabawce są przeznaczone wyłącznie do prezentacji w sklepie.
Baterie należy umieszczać zgodnie z oznaczeniem, aby zapobiegać wyciekowi z nich.
NIGDY nie wolno łączyć baterii starych z nowymi (lub baterii różnego rodzaju).
NIGDY nie mieszać w tym produkcie baterii alkalicznych, standardowych (cynkowo-węglowych) i 
akumulatorków (niklowo-kadmowych).
NIGDY nie wrzucać baterii do ognia, ponieważ mogą one wyciekać i eksplodować.
NIGDY nie używać akumulatorków.
NIGDY nie ładować baterii jednorazowych.
ZAWSZE usuwać zużyte baterie z zabawki.
ZAWSZE wymianą baterii powinny zajmować się osoby dorosłe, zgodnie z instrukcją
Używać TYLKO baterii zalecanych przez producenta.
Należy zachować odpowiednie ustawienie biegunów baterii.
Nie wolno powodować zwarcia terminali zasilających.

               BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO POUŽÍVÁNÍ BATERIÍ VAROVÁNÍ!

Únik kyseliny z baterie může způsobit zranění osob a poškození výrobku a okolního prostoru. 
Dojde-li k úniku kyseliny z baterie, důkladně omyjte zasaženou část pokožky čistou vodou a 
zabraňte styku kyseliny s očima, ušima, nosem a ústy. Ihned očistěte oděv nebo jinou plochu 
zasaženou kyselinou z baterie. Prosakující baterie mohou vydávat „praskavé“ zvuky. Celou hračku 
likvidujte v souladu s místními, státními nebo federálními zákony o odpadech.

Baterie obsažené v této hračce jsou určeny pouze pro účely demonstrace v obchodě.
Vždy pozorně sledujte upozornění baterie, aby nedošlo k úniku kyseliny z baterie.
NIKDY nemíchejte staré a nové baterie, nebo baterie různých značek.
NIKDY nemíchejte alkalické, standardní (uhlík-zinek) a nabíjecí (nikl-kadmiové) baterie.
NIKDY nevhazujte baterie do ohně, mohlo by dojít k úniku a explozi.
NIKDY nepoužívejte nabíjecí baterie.
NIKDY se nepokoušejte nabíjet standardní baterie.
VŽDY vyjměte vybité baterie z hračky.
Vložení baterií musí VŽDY provádět dospělá osoba podle návodu Používejte POUZE baterie 
předepsané výrobcem.
Baterie musí být vloženy se správnou polaritou.
Svorky napájení nesmíte zkratovat.

               BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS AZ ELEM HASZNÁLATÁRA VONATKOZÓAN!vv

Az elemszivárgás sérülést okozhat, valamint rongálhatja a terméket és a környezetében levő 
tárgyakat. Szivárgás esetén alaposan mossa meg az érintett bőrfelületet, és tartsa az 
akkumulátorsavat távol a szemtől, fültől, orrtól és a szájtól. Azonnal mosson ki minden ruhát vagy 
töröljön le minden felületet ami az ólom akkumulátorsavval érintkezett. A szivárgó elem „pezsgő” 
hangot adhat ki. A játékot a helyi és állami szabályoknak megfelelően távolítsa el.

A játékban található elemek csak a játék bemutatására szolgálnak.
Mindig tartsa be pontosan az elemre vonatkozó előírásokat a szivárgás elkerülése érdekében.
KERÜLJE a használt és az új elemek vagy a különböző márkájú elemek együttes használatát.
KERÜLJE az alkálikus, szabványos (szén-cink), újratölthető (nikkel-kadmium) elemek együttes 
használatát a termékben.
KERÜLJE az elemek eltüzelését, mivel az elem tartalma kifolyhat és felrobbanhat.
KERÜLJE az újratölthető elemek használatát.
KERÜLJE a nem újratölthető elemek újratöltését.
MINDIG távolítsa el a lemerült elemeket a játékból.
MINDIG felnőtt helyezze be az elemeket a vonatkozó utasításoknak megfelelően.
KIZÁRÓLAG a gyártó által meghatározott elemeket használja.
Az elemeket a megfelelő polaritás irányában helyezze be.
Kerülje az áramforrás csatlakozó rövidre zárását.

               INFORMARE CU PRIVIRE LA SIGURANŢA BATERIILOR AVERTISMENT!

Scurgerea de acid din baterii poate determina vătămări personale şi daune produsului şi 
obiectelor din apropiere. Dacă are loc o scurgere din baterii, spalaţi temeinic pielea afectată, 
asigurându-vă că nu ajunge acid la ochi, urechi, nas şi gură. Spălaţi imediat orice îmbrăcăminte 
sau altă suprafaţă care vine în contact cu acidul de baterie cu plumb. Bateriile cu scurgeri pot 
produce pocnituri. Aruncaţi întreaga jucărie conform Legilor locale, de stat sau federale 
referitoare la baterii.

BATTERY SAFETY INFORMATION            WARNING!
Battery acid leakage can cause personal injury and cause damage to the product and surrounding property. If 
battery leakage occurs, thoroughly wash any affected skin, making sure to keep battery acid away from 
eyes, ears, nose, and mouth. Immediately wash any clothing or other surface that comes in contact with 
leaded battery acid. Leaking batteries may make “popping” sounds. Dispose entire toy according to Local, 
State or Federal Battery Laws.

The batteries included in this toy are intended for in-store demonstration purpose only.
Always follow the battery notice carefully in order to avoid battery leakage.
NEVER mix old and new batteries or different brands of batteries.
NEVER mix alkaline, standard (carbon-zinc), rechargeable (nickel-cadmium) batteries with this product.
NEVER dispose of batteries in �re, as they may leak and explode.
NEVER use rechargeable batteries.
NEVER attempt to charge non-rechargeable batteries.
ALWAYS remove exhausted batteries from toy.
ALWAYS have an adult install batteries consistent with installation instructions
ONLY use batteries speci�ed by manufacturer.
Batteries are to be inserted with the correct Polarity.
The supply terminals are not to be short-circuited.

             ATTENTION ! CONSIGNES DE SÉCURITÉ CONCERNANT LES PILES

L’acide sulfurique contenu dans les piles peut, s’il se répand, causer des blessures et endommager le produit 
et les objets aux alentours. Si les piles coulent, laver soigneusement la peau aux endroits affectés en veillant 
à ce que l'acide sulfurique des piles ne rentre pas en contact avec les yeux, les oreilles, le nez ou la bouche. 
Laver immédiatement tout vêtement ou autre surface contaminée. Les piles peuvent émettre des bruits secs 
quand elles coulent. Jeter le jouet intégralement comme il convient.

Les piles comprises avec cet article ont été fournies à des �ns de démonstration en magasin uniquement.
Toujours suivre attentivement les consignes relatives aux piles a�n d’éviter qu’elles ne coulent.
NE JAMAIS combiner des piles neuves et des piles usagées ou de marques différentes. 
NE JAMAIS combiner des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (cadmium-nickel) avec ce 
produit.
NE JAMAIS incinérer les piles : elles pourraient couler et exploser. NE JAMAIS utiliser de piles rechargeables. 
NE JAMAIS essayer de charger des piles non rechargeables. 
TOUJOURS retirer les piles mortes du jouet. TOUJOURS con�er l'installation des piles à un adulte suivant les 
consignes de rigueur.
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GETTING STARTED   BATTERY INSTALLATION 
INSTRUCTIONS
Batteries included are for “Try Me” purposes only. If performance 
diminishes after purchase, replace with fresh batteries.
Requires 3 x "AAA" (LR03) 1.5V batteries (included).
ADULT INSTALLATION REQUIRED
1 Locate battery compartment on back as shown in illustration.
2 Using a Phillips Head Screwdriver(Not included), remove the 
screw and battery door. 
3 Install 3 new "AAA" (LR03) 1.5V batteries.
4 Replace the battery cover and tighten the screw.
5 When putting the dress back on the doll (after replacing 
batteries) the neckline of dress slides under the doll’s necklace.
Close the fabric on the back of the dress.

AVANT DE JOUER   CONSIGNES D'INSTALLATION DES PILES
Piles fournies à des fins de démonstration uniquement. En cas 
d’affaiblissement des performances après l’achat, remplacer les 
piles usagés par des neuves. 
Nécessite 3 piles alcalines de 1,5 V de type AAA/LR03 (fournies).
INSTALLATION DEVANT ÊTRE CONFIÉE À UN ADULTE
1 Repérer le compartiment des piles (voir illustration).
2 À l’aide d’un tournevis cruciforme, enlever la vis et le couvercle 
des piles. 
3 Installer 3 nouvelles piles de 1,5 V de type AAA/LR03.
4 Remettre le couvercle en place et revisser la vis.
5 Quand la poupée est rhabillée (après voir changé les piles), 
veiller à ce l’encolure de la robe descende sous le collier de la 
poupée. Fermer la robe au dos.

AAN DE SLAG   INSTRUCTIES VOOR DE INSTALLATIE VAN 
DE BATTERIJEN
De inbegrepen batterijen dienen uitsluitend voor proefgebruik 
(‘probeer het’). Als de prestaties verminderen na aankoop, vervang 
de batterijen dan door nieuwe batterijen.

DE BATTERIJEN MOETEN DOOR VOLWASSENEN WORDEN 
GEÏNSTALLEERD
1 Vind het batterijvak aan de achterkant, zoals getoond in de 
afbeelding.
2 Verwijder de schroef en de batterijklep met een kruiskopschro-
evendraaier. 
3 Installeer 3 nieuwe AAA-batterijen van 1,5 V (LR03).
4 Plaats de batterijklep terug en draai de schroef aan.
5 Als je de jurk weer om de pop doet (na vervanging van de 
batterijen), schuift de halslijn van de jurk onder het halssnoer van 
de pop. Sluit de jurk op de rug.

ERSTE SCHRITTE   BATTERIE-
INSTALLATIONSANWEISUNGEN
Die enthaltenen Batterien dienen nur zum Ausprobieren. Bei 
Leistungsverlust nach dem Kauf gegen frische Batterien 
auswechseln
3 x AAA (LR03) 1,5-V-Batterie erforderlich (im Lieferumfang 
enthalten).
INSTALLATION DURCH EINEN ERWACHSENEN ERFORD-
ERLICH
1 Batteriefach an Puppenrückseite ausfindig machen, wie in der 
Abbildung dargestellt.
2 Mit einem Kreuzschlitzschraubendreher die Schraube und die 
Batterieabdeckung entfernen. 
3 Drei neue AAA (LR03) 1,5-V-Batterien installieren
4 Batteriefachabdeckung und Schraube wieder anbringen.
5 Wenn die Puppe (nach dem Ersetzen der Batterien) wieder 
angezogen wird, den Halsausschnitt des Kleides einfach unter 
die Halskette der Puppe schieben. Den Stoff an der Rückseite 
des Kleides schließen.

PRZYGOTOWANIE   INSTRUKCJA INSTALACJI BATERII
Załączone baterie służą wyłącznie na potrzeby trybu „Wypróbuj 
mnie”. Jeśli ich wydajność zmniejszy się po zakupie, należy 
wymienić je na nowe.
Potrzebne są 3 baterie AAA (LR03) 1,5V (w zestawie).

WYMAGANA INSTALACJA PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ
1 Znaleźć komorę baterii mieszczącą się z tyłu zabawki, jak 
pokazano na ilustracji obok.zoals getoond in de afbeelding.
2 Odkręcić śrubę pokrywy komory baterii, używając do tego celu 
śrubokręta krzyżakowego i zdjąć ją. 
3 Włożyć 3 nowe baterie AAA (LR03) 1,5V.
4 Założyć pokrywę i wkręć śrubę.
5 Podczas zakładania sukienki należy zwrócić uwagę, by dekolt 
wsunięty był pod naszyjnik lalki. Zapiąć sukienkę z tyłu.

ZAČÍNÁME   NÁVOD NA VLOŽENÍ BATERIÍ
Dodané baterie jsou pouze pro režim „Zkus mě“. Pokud se výkon po 
zakoupení zhorší, nahraďte je novými bateriemi.
Vyžaduje 3 x 1,5 V baterie typu „AAA“ nebo LR03 (součástí balení).

VYŽADUJE SE VLOŽENÍ DOSPĚLOU OSOBOU
1 Najděte na zadní straně přihrádku na baterie, viz obrázek.
2 Pomocí křížového šroubováku odstraňte šroub a kryt baterie. 
3 Vložte 3 nové 1,5 V baterie typu „AAA“ (LR03).
4 Vraťte kryt baterie a zašroubujte.
5 Až budete panenku oblékat (po výměně baterií), výstřih šatů 
zasuňte pod náhrdelník. Zavřete látku na zadní straně šatů.

TUDNIVALÓK   ELEM BEHELYEZÉSE
Az elem csak a „Teszt” céljait szolgálja. Ha a vásárlás után a 
teljesítmény gyengül, kérjük cseréljen elemet.
3 x AAA (LR03) 1,5V elem szükséges (tartozék).

FELNŐTT ÁLTALI BEHELYEZÉS SZÜKSÉGES
1 Keresse meg az elemrekeszt hátul az ábra alapján.
2 Távolítsa el a csavart és az elemrekesz hátlapját csillag 
csavarhúzóval. šroub a kryt baterie. 
3 Helyezzen be 3 új AAA (LR03) 1,5V elemet.
4 Helyezze vissza az elemrekesz hátlapját és húzza meg a csavart.
5 A ruha visszahelyezésekor (az elemcserét követően) a ruha kivágása 
a baba nyaklánca alá kerüljön. Kapcsolja össze hátul a ruhát.

PRIMII PAŞI   INSTRUCŢIUNI PENTRU INSTALAREA 
BATERIILOR
Bateriile incluse sunt doar în scop de testare. Dacă randamentul 
scade după achiziţie, înlocuiţi-le cu baterii noi.
Sunt necesare 3 baterii „AAA" (LR03) de 1,5V (incluse).

ESTE NECESARĂ INSTALAREA DE CĂTRE UN ADULT
1 Localizaţi compartimentul bateriilor în partea din spate după cum 
se arată în ilustraţie.
2 Folosind o şurubelniţă în cruce, scoateţi şurubul şi capacul 
compartimentului bateriilor. 
3 Instalaţi 3 baterii noi „AAA" (LR03) de 1,5V.
4 Aşezaţi la loc capacul şi strângeţi şurubul.
5 Când puneţi înapoi rochia păpuşii (după ce înlocuiţi bateriile) linia 
decolteului ajunge sub colier. Încheiaţi rochia în partea din spate.

ЯК ПОЧАТИ   İНСТРУКЦİЇ З УСТАНОВКИ БАТАРЕЙОК
Батарейки у комплекті тільки для спроби. Якщо їхня 
продуктивність після покупки зменшується, їх треба замінити 
новими батарейками. İграшка потребує 3 батарейки "ААА" (LR03), 
на 1,5 в (у комплекті). 

УСТАНОВКА ТİЛЬКИ ДОРОСЛИМИ
1 Знайдіть батарейний відсік на спині ляльки, як показано на 
малюнку.
2 За допомогою хрестової викрутки зніміть гвинт і кришку 
батарейного відсіку.

3 Встановіть 3 нових батарейки «ААА» (LR03), на  1,5 в.
4 Закрийте кришку батарейного відсіку і затягніть гвинт.
5 Знов прикрийте ляльку сукнею  (після заміни батарейок), виріз 
сукні протягніть під намисто і з'єднайте края сукні на спині.

НАЧАЛО ЭКСПЛУАТАЦИИ   ИНСТРУКЦИИ ПО 
УСТАНОВКЕ БАТАРЕЙ
Батареи предусмотрены для работы в пробном режиме ("Try 
Me").Если после покупки работоспособность батарей снижается, 
их следует заменить свежими батареями.
Необходимо 3 батареи габарита "AAA" (LR03) 1,5 В 
(предусмотрены).
УСТАНОВКУ БАТАРЕЙ ДОЛЖЕН ПРОИЗВОДИТЬ ВЗРОСЛЫЙ 
ЧЕЛОВЕК
1 Определите местонахождение батарейного отсека, как это 
показано на рисунке.
2 Пользуясь крестовой отверткой, вывинтите винт и откройте 
крышку батарейного отсека.
3 Установите 3 новых батареи габарита "AAA" (LR03) 1,5 В.
4 Поставьте на место крышку батарейного отсека и завинтите 
винт.
5 Одевая платье на куклу (после замены батарей), ворот платья 
необходимо заправить под ожерелье. Сомкните кромки разреза 
платья на спине.dos.

BAŞLANGIÇ   PİL TAKMA TALİMATLARI
Piller yalnızca “Beni Dene” amaçlı olarak eklenmiştir. Satın alındıktan 
sonra performans düşerse, eskileri yeni pillerle değiştiriniz.
3 adet 1,5V AAA/LR03 tipi pille çalışır (dahildir).

YETİŞKİN KURULUMU GEREKLİDİR
1 Çizimde gösterildiği gibi pil bölmesini arkaya yerleştirin.
2 Bir Phillips Yıldız Tornavida kullanarak vidayı ve pil kapağını çıkarın. 
3 3 a adet 1,5V yeni AAA/LR03 tipi pil takın.
4 Pil kapağını yerine takın ve vidayı sıkıştırın.
5 Elbiseyi bebeğe tekrar giydirirken (pilleri değiştirdikten sonra) 
elbisenin boğaz kısmı, bebeğin kolyesinin altından kayar. Elbisenin 
arkasındaki kumaşı kapatın.
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� Troubleshooting
If for some reason the program/activity stops working, please follow these steps:
1. Interrupt the power supply by removing the batteries.
2. Let the unit sit for a few minutes, then replace the batteries.
3. The performance of the toys may be affected when using non alkaline / rechargeable batteries

D Fehlerbehebung
Falls das Programm/die Aktivität aus irgendeinem Grund stoppt, bitte wie folgt vorgehen:
1. Die Stromversorgung durch Herausnehmen der Batterien unterbrechen.
2. Einige Minuten warten, dann die Batterien auswechseln.
3. Die Leistung des Spielzeugs wird bei Verwendung von anderen Batterien als Alkalibatterien oder 
wiederaufladbaren Batterien u.U. beeinträchtigt.

� Rozwiązywanie problemów
Jeżeli z jakiegoś powodu nastąpi zatrzymanie programu lub czynności, należy wykonać, co następuje:
1. Przerwać zasilanie poprzez wyciągnięcie baterii.
2. Poczekać przez kilka minut, następnie włożyć ponownie baterie.
3. Na działanie zabawki może mieć wpływ stosowanie baterii innych niż alkaliczne lub akumulatorki.

� Řešení problémů
Pokud program/aktivita z nějakého důvodu přestane fungovat, postupujte prosím následovně:

1. Přerušte napájení vyjmutím baterií.
2. Nechte přístroj pár minut vypnutý a pak dejte baterie zpět.
3. Použijete-li nealkalické / dobíjecí baterie, může to ovlivnit výkon hraček.

F Résolution de problèmes
Si le programme cesse de fonctionner, veuillez procéder aux opérations suivantes:
1. Mettre l’appareil hors tension en retirant les piles.
2. Attendre quelques minutes puis replacer les piles.
3. L’utilisation de piles non alcalines ou de piles rechargeables risque d'affecter les performances des jouets.

� Problemen oplossen
Als om welke reden dan ook het programma of de activiteit opeens stopt, ga dan als volgt te werk:
1. Onderbreek de stroomtoevoer door de batterijen te verwijderen.
2. Wacht enkele minuten en vervang vervolgens de batterijen.
3. Het gebruik van andere dan alkalinebatterijen of van oplaadbare batterijen kan de prestaties van het speelgoed 
beïnvloeden.

H Hibaelhárítás
Ha bármilyen oknál fogva a program/tevékenység nem működik, kérjük kövesse az alábbi lépéseket:
1. Áramtalanítson az elemek eltávolításával.
2. Várjon egy pár percet mielőtt visszahelyezi az elemeket.
3. A játék működését befolyásolhatja, ha nem alkáli / újratölthető elemet használ

� Depanare
Dacă, din anumite motive, programul/activitatea nu mai funcţionează, vă rugăm să urmaţi aceşti paşi:
1. Întrerupeţi alimentarea scoţând bateriile.
2. Lăsaţi jucăria să stea câteva minute, apoi puneţi la loc bateriile.
3. Performanţa jucăriilor poate fi afectată când utilizaţi baterii nealcaline/reîncărcabile.

� Sorun Giderme
Herhangi bir nedenden ötürü program/aktivite çalışmayı durdurursa, lütfen aşağıdaki adımları izleyiniz:
1. Pilleri çıkararak güç kaynağına gelen gücü kesin.
2. Üniteyi birkaç dakika beklettikten sonra pilleri değiştirin.
3. Oyuncakların performansı alkali olmayan / şarj edilebilir pillerin kullanımından etkilenebilir.

� Устранение неисправностей
Если по какой-либо причине программа или действие перестает исполняться, следуйте 
приведенным ниже указаниям:
1. Отключите электропитание, для чего нужно вынуть батареи.
2. Оставьте устройство в покое на несколько минут, затем поставьте батареи на место. 
3. Применение нещелочных или перезаряжаемых батарей может неблагоприятно сказаться на 
работе игрушки.

� Пошук і усунення несправностей
Якщо з якихось причин програма / функція перестає працювати, виконайте такі дії: 
1. Вимкніть електроживлення шляхом видалення батарейок.
2. Залиште іграшку чи пристрій на декілька хвилин, потім замініть батарейки.
3. Продуктивність іграшки може зменшуватися при використанні не лужних чи акумуляторних 
батарейок.
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